مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُمْ 
That which your right hands possessed-that upon which you gained the proprietorship.

The Woman, upon whom, the right hands of you have the authority for ruling, ordering, or managing her affair.
The Man, upon whom, the right hands of you have the authority for ruling, ordering, or managing his affair.
 

مَا: It is found in Arabic text both as a Particle and a Noun. The Noun is found as [ما الموصولة] General Relative Pronoun, or an Indefinite Noun modified by an adjective. General Relative Pronoun means that Relative Noun which is used for the masculine and feminine, singular, dual, and plural. A Relative Pronoun is followed by a sentence which relates back to it, most often with a Pronoun named as [الْعَائِدُ] that links back to it. Here, in the above three sentences, it is General Relative Pronoun as it is followed by a Relative Clause comprising a complete Verbal Sentence.
مَلَكَتْ It is a Perfect Transitive Verb; Third Person; Singular; Feminine with feminine marker;  مصدرمُلْكٌ Verbal Noun. It denotes possession or ownership of an object with ability to have it to oneself exclusively. It signifies with regard to a person to have the authority for ruling, or ordering, of his or her affair, or case. The perception is the same in both cases whether inanimate object or a living being. The Verbal Sentence is the Linkage Clause [صلة الموصول] for the preceding General Relative Noun.  
أَيْمَانُكُمْ This is a Possessive Phrase. The First Nominative Definite Feminine Broken Plural Noun is the Subject of Verb. The Suffixed Possessive Pronoun is for Second Person; plural; masculine, in genitive state. The Object of Verb is elided. The Object Pronoun [الْعَائِدُ] referring back to the Relative Pronoun is usually elided. However, if the Relative Pronoun is the Subject, the Pronoun in the linkage clause referring back to it is not elided.  
The word أَيْمَانُ is the broken plural of يَمِينٌ. It is derived from Root "ى م ن". The basic perception infolded therein is of right hand and right side. It connotes "oath" which is normally and reflexively pledged by raising right hand, or striking right hand on the palm of another person. Notwithstanding that the same word refers to "the right hands" and "the oaths", it will cause no ambiguity in the text since both are different in essence. "Oath" is abstract noun while "right hand" is a concrete noun. The abstract is that which exists only in our minds, that which we cannot know through our senses. It includes qualities, relationships, conditions, ideas, theories, and states of being, fields of inquiry and the like. Concrete words refer to things we can touch, see, hear, smell, and taste. When used as the Subject of a transitive Verb like مَلَكَتْ there is absolutely no reason that someone be confused to take it as "oaths" instead of "right hands". Grand Qur'aan has clarified it by the use of singular noun:
وَمَا مَلَكَتْ يَمِينُكَ 
The Woman, upon whom, the right hands of you have the authority for ruling, ordering, or managing her affair. [Ref 33:50] 

The activity inherent in this Verbal Sentence causes a state of certain relationship between the Subject and Object. The Subject has attained the authority upon and is managing affair of the Object. We will first try to know the identification and characteristic traits of Women who are the Object of Verb مَلَكَتْ by taking the General Relative Pronoun مَا as referring to a woman, or women. We will quote the complete Ayah where this sentence occurs because the relational field helps understand semantics. The first occurrence conveys us the perception that they are such Women who cause relatively lesser liability upon the husband if taken into Matrimonial Bond. However, before we study first occurrence, we should note that entering into Matrimonial Bond has inherent financial obligation:
· وَأُحِلَّ لَكُم مَّا وَرَاءَ ذَلِكُمْ أَن تَبْتَغُواْ بِأَمْوَالِكُم مُّحْصِنِينَ غَيْرَ مُسَافِحِينَ
· However, women other than those identified ones have been made permissible-knot/restriction removed for you.
· They are made permissible solely for the purpose so that you might sincerely seek them with your wealth in the manner of those who seek women for taking them in protective fold of Matrimonial Bond-Nikah rendering them a pearl of household.
· Their seeking is not allowed with wealth in the manner of debauch men for sexual lust-merely for flowing out the "water". [Ref 4:24]

Let us proceed with first occurrence:
وَإِنْ خِفْتُمْ أَلاَّ تُقْسِطُواْ فِي الْيَتَامَى
فَانكِحُواْ مَا طَابَ لَكُم مِّنَ النِّسَاءِ مَثْنَى وَثُلاَثَ وَرُبَاعَ
فَإِنْ خِفْتُمْ أَلاَّ تَعْدِلُواْ فَوَاحِدَةً أَوْ مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُمْ
O ذَلِكَ أَدْنَى أَلاَّ تَعُولُواْ 
· Know it, subject to the condition that should you people [family-tribe-society] apprehend that you might not justly look after the Orphans, adopt the following course.
· Thereat, to meet such ground realities, you are hereby directed to arrange that matrimonial bondage; which has become lawfully beneficial option for you people-society to alleviate felt apprehensions; for the widowed mothers amongst womenfolk, in combination of twos, threes or fours.
· Take further note, in case you apprehended in complying this order that you might not be able to do justice and fairness [financially and physically], thereby, enter in matrimonial bondage with one widow, or with that woman, upon whom the right hands of you people have the authority for ruling, ordering, or managing  her affair.
· This course of action will diminish the chance regards that you might not sustain the household [widow mother and her orphans]. [4:03]  
Firstly, rules are prescribed to meet a peculiar situation arising in the society. Orphans have become in abundance in the society. Orphans emerge when women have become widows. The Tribe or Society is apprehending that they might not justly manage the affairs and upbringing of orphans. Under the circumstances, arranging the marriages of widows has become the rightful and beneficial course for the society. It is obvious; however, that many might not be able to sustain this additional burden imposed by the injunction, for physical reasons and financial constraints. Asking such men to marry the widows might create apprehensions for them of not dispensing justice and fairness to such wed wives.  
An amendment is introduced in the said Provision of Law to cater for those who might suffer impracticability, or apprehension of injustice, or unfairness if made to marry more widows. They are asked to Marry one widow, or if they cannot afford even to marry a widow that might incur liability of orphans also, he is advised to opt for marrying a woman in the category
مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُمْ 
She, upon whom, the right hands of you people have the authority for ruling, ordering, or managing her affair." After this relaxation clause, this is the declarative comment:
· ذَلِكَ أَدْنَى أَلاَّ تَعُولُواْ
· This course of action will diminish the chance regards that you might not sustain the household.
ذَلِكَ Demonstrative pronoun: Singular; Masculine, Nominative state. It is the Subject Nominal Sentence, referring to the preceding amending clause to the legal provision of arranging marriages of the widowed women in the society to just and effectively manage the affairs of Orphans.
أَدْنَى Elative Noun (comparative and superlative): Indefinite; Masculine; singular; nominative. It is the Predicate.
أَلاَّ = Subordinating conjunction, Subjunctive particle + Negation Particle.
تَعُولُواْ  Verb: Imperfect; second person; plural; masculine; Mood: Subjunctive by Subjunctive Particle, evident by elision of  نَ; and [و] Subject Pronoun, nominative state; مصدر-عَوْلٌ Verbal noun. This is derived from Root "ع و ل". The basic perception infolded in the Root is to feed, nourish and sustain a household. It thus reflects sufficiently sound financial position of a man to manage and sustain his household. A man not holding sound financial position is advised to opt for marrying a Woman of category مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُمْ "She,  upon whom, the right hands of you people have the authority for ruling, ordering, or managing  her affair." Thus, its first occurrence has revealed to us that the striking characteristic of such Women is that they cause relatively lesser financial obligation for the Man who intends marrying them.
